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	· Спасибо за приобретение стоматологической установки, производимой нашей компанией.
· Пожалуйста внимательно прочтите инструкцию, чтобы в полной мере воспользоваться всеми функциями данного изделия.
· Сохраните инструкцию для справки в случае возникновения проблем со стоматологической установкой.
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Производство данного изделия соответствует инструкции ЕС 93/42/EEC.
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I. Информация о безопасности.
Внимательно прочтите данную инструкцию по эксплуатации для достижения правильного
использования аппарата. В случае возникновения каких-либо специальных требований, пожалуйста, свяжитесь с дилером нашей компании.
[image: image1.emf]:

1. Пожалуйста не ставьте аппарат во влажную среду, а также не открывайте сам корпус во избежание пожара и поражения электрическим током. В случае технического обслуживания, обратитесь к профессиональному механику. 

2. В случае возникновения дыма или других необычных обстоятельств, которые могут привезти к пожару, пожалуйста, отключите подачу питания и свяжитесь с местным представителем или отделом послепродажного обслуживания.
3. В случае попадания воды в аппарат, что может привезти к скользящему разряду, пожалуйста, отключите подачу питания и свяжитесь с местным представителем или отделом послепродажного обслуживания.
4.  В случае неопределенных дефектов оборудования, пожалуйста, отключите подачу питания и свяжитесь с местным представителем.
5. Пожалуйста не разбирайте и не переоборудуйте данное изделие, в противном случае некоторые аксессуары и компоненты могут быть повреждены или могут привести к поражению электрическим током.
6. Линия электропередачи не должна быть повреждена. В случае повреждения линии электропередачи, пожалуйста, отключите питание. Не прикосайтесь к источнику питания руками. Пожалуйста свяжитесь с местным представителем для замены поврежденной линии электропередачи.
7. Изделие адаптировано к напряжению AC220V/50Hz. (220v/60Hz). В случае работы под другим напряжением может возникнуть опасность.
8. Пожалуйста обращайте внимание на изменение погоды. В случае молнии, отключите подачу питания. 
9. Пожалуйста не дотрагивайтесь до вилки мокрыми руками, это может привести к поражению электрическим током.
10. Пожалуйста не используйте инсектициды, алкоголь, растворители и химические жидкости для чистки оборудования, которые могут содрать или разрушить поверхность. 

11. Пожалуйста не перерабатывайте аппарат. В случае повреждения вследствие, изделие не попадает под гарантийное обслуживание и ремонт. 
Для пользователей: 

Данный продукт прошел испытания, которые соответствуют требованиям инструкции ЕС 93/42/EEC 2007/47/EEC. Ни один ртутный сепаратор не был установлен внутри изделия; таким образом его дренажная система не может фильтровать твердых частиц и мусора, или смесь сплавов. Чтобы избежать такого загрязнения дренажной системы, пожалуйста дополнительно установите ртутный сепаратор во избежание дренажного загрязнения.

За более подробной информацией, пожалуйста, обращайтесь к нам. 
	Пожалуйста, запишите код изделия данного устройства 

здесь для удобства исследования в будущем.


II. Цифры и символы:
	Цифры и символы
	Описание
	Цифры и символы
	Описание

	[image: image2.emf]
	Предупреждение
	[image: image3.emf]
	Поднять кресло пациента

	[image: image4.emf]
	B тип оборудования: нет электрического соединительного элемента с пациентом
	[image: image5.emf]
	Опустить кресло пациента
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	Защитить вывод заземления
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	Откинуть кресло пациента
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	Объявленный институт ЕС: TUV Product Service Co. Ltd
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	Наклонить кресло пациента
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	Включено
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	Положение для плевка
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	Выключено
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	Промывка плевательницы
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	Рабочий
	[image: image15.emf]
	Заполнение чашки

	[image: image16.emf]
	Устройство для просмотра рентгеновских  снимков 


	[image: image17.emf]
	Нагреватель воды

	[image: image18.emf]
	Подвинуть к границам двух концов в соответствии с линией направления
	
	


III. Значимые вопросы: 

· Данный продукт может быть использован только для осмотра, лечения и оперирования зубов.
·  Детям запрещено играть около оборудования, чтобы избежать несчастных случаев при косании устройства. 

· Используйте только предохранитель и аксессуары признанные Anle.

· Эта стоматологическая установка не должна соприкосаться с каким-либо другим объектом в момент операционных действий.
· После использования стоматологической установки, если позже она не будет использоваться, следует вернуть кресло пациента в исходное положение и отключить подачу воздуха, воды и выключить источник электропитания.
· Убедитесь, что опорный подшипник заблокирован перед использованием кресла пациента.

· Не используйте изделие при высокой температуре, влажности, вибрации, в легковоспламеняющихся и несбалансированных средах.
· Кресло пациента – это механизм прерывистого движения, соответственно непрерывная работа не может превышать 1 минуту. 

· Прочтите инструкции перед применением наконечников.

· Прочтите инструкцию перед использованием фотополимеризатора и скалера. 
· Подключите водоснабжение, перед использованием водонагревателя, чтобы избежать короткого замыкания из-за сухого нагрева.

· Обратитесь к профессиональному технику для починки или обслуживания изделия, отключите подачу воды, воздуха и источник питания перед починкой. 

· Отключайте подачу воды, воздуха и источника питания если не используете аппарат долгое время. 

· Рекомендуемый периуд эксплуатации данного оборудования – 5 лет. Чрезмерное использование может привести к старению труб, неисправностям или даже несчастным случаям. Пожалуйста свяжитесь с профессиональными организациями по переработке медицинских аппаратов для своевременного уничтожения или замены на новое оборудование. 
· Операционное кресло не входит в базовую комплектацию стоматологической многофункциональной установки; гарантийный срок операционного кресла – 3 месяца. Люминесцентная лампа, полиуретановое сиденье, кожаное сиденье, стеклянные и керамические части внутри аппарата – все это повреждаемые компоненты, их гарантийный срок – 3 месяца. Под гарантию не попадают дефекты, связанные с качеством изделия, по причине физического воздействия.  
· Аппарат не должен быть подключен к источнику питанию больше 24 часов. Это оборудование с механизмом прерывистого движения. Пожалуйста, отключайте воду, газ и источник питания перед выключением. 
IV. Транспортировка и хранение.
1. Условия транспортировки: вертикальное положение; обращаться с осторожностью; отсутствие влаги. 

2. Окружающая среда при транспортировке: температура 5-40℃, относительная влажность ≤80%.

3. Краткое представление изделия:
	Описание модели:
	AL- Интегральная многофункциональная стоматологическая установка

	Категория безопасности:
	I категория

	Тип защиты:
	B тип

	Тип питания:
	Однофазный, трехжильный, полезная мощность ист.питания

	Напряжение: 
	переменный ток 220 ~ 230 В

	Частота сети:
	50 Гц /60 Гц

	Частота входного напряжения:
	1200 В·А

	Стандартный регистрационный номер:
	YZB/Yue 0232-2007 Многофункциональная Стоматологическая установка

	[image: image19.emf]Изделие имеет заказную деталь, отсутствие входного сигнала и сигнального выхода. Это обычное неподвижное оборудование. 


Этот аппарат, который может быть использован квалифицированным специалистом в качестве стоматологического оборудования при осмотре или лечении в стоматологических клиниках, состоит из набора связаннного стоматологического оборудования и частей аппарата для стоматологической диагностики, лечения и оперирования. Этот аппарат в основном включает стоматологическое кресло пациента, операционную лампу, инструментальный столик, шприц с тройным переключением, систему водоснабжения и смыва, трубки слюноотсоса, плевательницу, устройство для просмотра снимков и педальный переключатель.

V. Условия использования.
Для того, чтобы убедиться в нормальной работе машины, вводимая вода, воздух, источник питания и рабочие условия машины должны соответствовать следующим параметрам: 

1. Подача воздуха: атмосферное давление 0.6 Мпа -0.80 Мпа, поток >50л/мин, без масла;

2. Подача воды: напор воды 0.20 Мпа -0.40 Мпа, поток 10л/мин, жесткость<25 степень.

3. Электроснабжение: переменный ток 220 ~ 230 В,50 Гц /60Гц, 10A
4. Окружающая среда:температура 5-40℃, относительная влажность 30%-75%.

VI. Технические характеристики. 

■ Скорость холостых оборотов высокоскоростного наконечника турбинной бормашины: >35X104 об/мин (давление воздуха 22Мпа)

■ Скорость холостых оборотов низкоскоростного наконечника турбинной бормашины: >18X103 об/мин (давление воздуха:0.30 Мпа)
· Яркость операционной лампы: 8000~15000 люкс
· Яркость лампы устройства для просмотра снимков: ≥2000 люкс

· Допускаемая нагрузка на стоматологическое кресло пациента: ≥1323 Н (135кг)

· Допускаемая нагрузка на инструментальный лоток: ≤5кг

· Самое высокое положение кресла пациента от пола: ≥700мм

· Самое низкое положение кресла пациента от пола: ≤500мм
· Диапазон наклона спинки: 105°- 170°
· Диапазон наклона подголовника: 120мм
· Угол наклона сиденья от горизонтали: ≥12°
· Температура постоянной температуры водонагревателя: (40±5)℃
· Рабочее пространство: длина≥4000мм/ширина≥2600мм/высота≥2000мм

· Схематическая карта внешней распределительной коробки
· [image: image86.wmf]3
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Печатная плата в блоке плевательницы
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VII. Принципиальная схема стоматологической установки 
[image: image21.jpg]
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VIII. Установка.
1.Место установки.
	(1) Требование окружающей среды.
Установите стоматологическую установку в чистой, сухой и проветриваемой зоне на чистую и твердую поверхность.
(2)  Требование к пространству. 

Избегайте прикосновения к другим объектам при работе со стоматологической установкой, место установки должно соответствовать следующим параметрам: 

a) Длина не короче 4000мм;

b) Ширина не короче 2600мм;

c) Высота не короче 2000мм.


	
[image: image22.wmf]

	2.Установка изделия.
	

	(1) Установка и транспортировка.
Откройте упаковку с изделием, достаньте вилку и подключите к источнику питания.

Установите кресло пациента на самое высокое положение; отключите вилку после снятия передней и нижней крышки .

Выньте четыре шурупа, которые фиксируют кресло пациента на доске упаковки, с помощью внешнего шестигранного ключа M10; и аккуратно передвиньте кресло пациента на место установки. 


	[image: image23.jpg]




	Обратите внимание: 

· При движении изделия, не несите аппарат за хрупкие элементы, такие как: вращающаяся ручка, подлокотник, вспомогательный лоток, плевательница и пластиковая крышка, чтобы избежать повреждений при чрезмерном тяговом усилии. 

· При движении обеспечьте устойчивость инструментальному лотку, чтобы избежать непредвиденных  дотрагиваний  вследвстие  вращения. 


	[image: image24.jpg]




	(1) Соединение между плевательницей и креслом пациента.
Приподнимите плевательницу, чтобы освободить кабели в месте соединения кресла пациента на 100 мм; затем соедините кабельные вилки кресла пациента (пожалуйста, соедините их согласно правильным цифрам) с кабелями плевательницы; прикрепите плевательницу к креслу пациента с помощью шестигранников М10 по три штуки.


	[image: image25.jpg]


        

	(2)  Спинка кресла пациента.
По 3 шт M10 шестигранников .

Обратите внимание: 

[image: image26.emf]Избегайте острых предметов, чтобы избежать царапин на поверхности спинки во время установки. 
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	(3)  Сиденье кресла пациента.
Выньте четыре винта в основании сиденья; вновь прикрутите на сиденье через соответствующие четыре отверстия, и закрепите шестигранными гайками. 

Обратите внимание: 

[image: image28.emf] Избегайте острых предметов, чтобы избежать царапин на поверхности сиденья во время установки.
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	(4)  Защитная крышка сиденья.
Установите защитную крышку на сиденье, закрепите шурупами. 
	[image: image30.jpg]




	(5) Операционная лампа.
Откройте упаковку с плечом лампы, соедините части по очереди в соответствии с рисунком.

Достаньте операционную лампу и вывентите M5 шестигранник из соединительного вала. Как показано на рисунке 2, декоративное кольцо одето на соединительный вал, соедините разъемы от соединительного вала операционной лампы с разъемами соединительного вала плеча лампы. (Обратите внимание: убедитесь, что подключаете  провода правильного цвета и укройте их изоляционным покрытием) Вставьте провода и разъемы в плечо лампы, и , наконец, вставьте соединительный вал операционной лампы в плечо операционной лампы. 

Таблица соответствия

Lamp arm

Плечо лампы

Neutretto

Мю-мезонное нейтрино

Lamp pole

Мачта лампы

Lamp ring decorating cover

Декоративное кольцо мачты лампы

Plug 

Разъем 
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	(6) Распределительная коробка.
Подключите трубы водоснабжения, трубы подачи воздуха и дренажные трубы к источнику воды, воздуха и стока соответственно. Во время подсоединения, убедитесь, что швы в местах соединения труб для подачи воды и воздуха  герметичны, чтобы избежать утечки воздуха и воды.

Подключите заземляющие провода.


Трубы подачи воздуха и трубы водоснабжения должны достигать того места, где будет установлен аппарат. Для труб водоснабжения и подачи воздуха подойдут водопроводные трубы наружным диаметром 8x5 ПВХ(ZG1/2”), соединенные коленьями. Внутренний диаметр водопроводных сливных труб должен быть больше 27.5мм с оставленным отверстием для слива. Как показано на схеме права. 

Обратите внимание: 

· 1.Дренажная система должны быть под землей, по крайней мере на расстоянии 10 мм, в противном случае в дренажные трубы пойдет обратный ток.

·  2. Водоотвод следует наклонить для свободного течения. 

· 3. Водоотвод не следует скручивать, изгибать волнообразно, поднимать или помещать в воду. 
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	(7) Горизонтальная регулировка.

Вверните шесть шестигранных болтов M12 в резьбовые отверстия под винт Ml2 на нижней крышке кресла на уровне его балансира.
Обратите внимание: 

В процессе установки проверьте, чтобы нижняя крышка кресла плотно прилегала к полу, обеспечивая надежную устойчивость всего оборудования.
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	（9）Установка инструментального лотка.

а)  трехфункциональный пистолет
Снимите насадку трехфункциональных пистолетов, нажмите на кольцо счетчика и вставьте насадку, затем отпустите кольцо счетчика, чтобы оно снова встало на свое место. Если кольцо счетчика не встает на место, это означает, что насадка вставлена не до конца. Нажимайте на кольцо счетчика до тех пор, пока оно не встанет на свое место.
б)  наконечник
Включите источники подачи воды и воздуха перед установлением наконечника, вытащите трубки каждого наконечника и нажмите на педальный переключатель, стравите немного воздуха и воды, чтобы прочистить трубопроводы; установите наконечник на  соединение трубопровода.
Обратите внимание: 

Пожалуйста, используйте инструкцию по эксплуатции при использовании, дезинфекции и обслуживании наконечников.
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Ⅹ Настройка.
	Отключите главный (подачи воды, воздуха и электропитания) выключатель (как показано на рисунке 1)
Обратите внимание: после использования стоматологической установки, лучше отключить главный выключатель; это защитит запасные части, продлит срок слубы и снизит риск возникновения неисправностей. 
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	Когда звуковой сигнал издает звук «ду», включаются контрольные лампы источника питания на инструментальном лотке и вспомогательная рама. И оборудование осуществляет самоконтроль (как показано на картинке ).
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—indicating light

	■ Проверьте соединение к источнику воды и подачу воздуха, убедитесь, что нет утечек.

	■ Откройте источник подачи воздуха, чтобы посмотреть показания манометра на редукторе давления воздуха на передней крышке. Нормальным давлением воздуха стоматологической установки считается 0.6 МПа. В случае необходимости указанное давление можно установить, вращая ручки на клапане фильтрации воздуха и редукционном клапане.
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ХI  Инструкции по использованию. 
·  Пожалуйста убедитесь, что водоснабжение, подача воздуха и электроснабжение включено при использование устройства. 

·  Все настроенные функции могут быть автоматически сохранены в случае отключения электричества.
·  Нет особых показаний по безопасности, в случае включения питания (после временного отключения), кроме временной остановки действий. Если хотите продолжить, запустите заново устройство.


1 Инструкции лотка панели управления.
1   Позиция кресла пациента.
Нажимайте на каждую кнопку продолжительное время, тогда кресло будет двигаться согласно направлению индификатора. Отпустите кнопку,- и движение закончится. 

——“[image: image40.emf]”: Поднять кресло пациента;

——“[image: image41.emf]”: Опустить кресло пациента;

——“[image: image42.emf]”: Наклон спинки кресла пациента назад;

——“[image: image43.emf]”: Подъем спинки кресла пациента.

 eq \o\ac(○,2) Положение кресла при сплевывании.
Нажмите“[image: image44.emf]”, спинка кресла поднимется в положение удобное для пациента, чтобы сплюнуть и прополоскать рот; снова нажмите на кнопку и спинка кресла вернется в изначальное положение. 
Обратите внимание: 

· В случае нажатия других функциональных кнопок в момент движения спинки кресла, функция данной кнопки автоматически прекратится. 
 eq \o\ac(○,3) Подача воды.
Нажмите кнопку “[image: image45.emf]”, загорится индикатор, вода начнет поступать до определенного объема, после чего индикатор погаснет. Если при подаче воды нажать эту же кнопку еще раз, подача воды приостановится и индикатор погаснет. Для установки времени посмотрите инструкции к “⑦клавиша настройки”. 
 eq \o\ac(○,4) Очистка водой плевательницы. 
Press “[image: image46.emf]”, the water will rush the cuspidor for three minutes and stop automatically; in the course of rushing, press the key again, it stops. 
 eq \o\ac(○,5) Постоянная температура горячей воды. 
Нажмите “[image: image47.emf]”, нагреватель постоянной воды начнет работать для нагрева воды до 40℃; в случае понижения температуры воды, нагреватель начнет работать автоматически (индикатор мигает в процессе нагрева и продолжает гореть когда вода достигает заданного значения ); вновь нажмите кнопку и нагреватель остановится немедленно (индикатор не горит).

Обратите внимание: 
Горячая вода используется только в целях полоскания и для трехфункционального пистолета. (Сперва следует подключить водоснабжение перед использованием водонагревателя, чтобы защитить водонагреватель от короткого замыкания из-за сухого нагрева).

6) 
[image: image48.wmf]Просмотр снимков.
Нажмите “[image: image49.emf]”, выключите питание устройства для просмотра снимков, снова нажмите кнопку, включите питание устройства для просмотра снимков. 
Обратите внимание: 
[image: image50.emf]Есть еще один выключатель питания на устройстве для просмотра снимков. 
 eq \o\ac(○,7)Операционная лампа. 
Нажмите “[image: image51.emf]”, выключите операционную лампу, нажмите заново кнопку, включите питание лампы холодного света. 
Обратите внимание: 
[image: image52.emf]Есть еще один выключатель питания на люминисцентной операционной лампе. 
 eq \o\ac(○,8) Запомнившаяся позиция. 
Кресло пациента может определить запоминающиеся позиции на три группы: A, B и C где у каждой группы свои три позиции для запонимания. 
Нажмите кнопку каждой группы, включится сигнальная лампочка, и вы зайдете в настройки памяти этой группы; нажмите одну из трех таких кнопок памяти снова, и кресло пациента примет соответствующую запомнившуюся позицию. Для настройки самоопределения позиции кресла посмотрите инструкции к  “ eq \o\ac(○,10)клавиша настройки”.
Обратите внимание: 

· В случае нажатия других функциональных кнопок в момент движения спинки кресла, функция данной кнопки автоматически прекратится.
 eq \o\ac(○,9) Исходное положение.
Нажмите кнопку “RESET", кресло вернется в начальную позицию, а именно, сиденье опустится 
до своего самого низкого положения, а спинка кресла займет максимально вертикальное положение.
Обратите внимание: 
[image: image53.emf] Если при этом нажать любую из кнопок, все движения кресла приостановятся.
 eq \o\ac(○,10) Клавиша настройки (SET):
a) Установка времени подачи воды 
Шаг 1: нажмите кнопку  “SET” , включится индикаторная лампочка.
Шаг 2: нажмите кнопку “[image: image54.emf]” для необходимой подачи воды. 
Шаг 3: снова нажмите кнопку “SET”, индикаторная лампочка погаснет, установка закончится. 
Обратите внимание: 
[image: image55.emf]Эта процедура настраивает время подачи воды, если поменяется водопроводная вода , пожалуйста, сбросьте настройки. 
b) Настройка позиции кресла пациента для запонимания. 
Шаг 1: нажмите кнопку  “SET” , включится индикаторная лампочка.
Шаг 2: нажмите кнопку “[image: image56.emf]”или кнопку “[image: image57.emf]” (одну, но не две одновременно), чтобы 
настроить высоту кресла, и отпустите кнопку пока кресло не достигнет нужного положения. 
Шаг 3: нажмите кнопку “[image: image58.emf]” или “[image: image59.emf]”(одну, но не две одновременно), чтобы 

настроить угол наклона спинки, затем отпустите кнопку когда кресло придет в заранее установленную позицию. 
Шаг 4: нажмите любую кнопку A, B, C группы, и нажмите любую кнопку этих трех позиций для запоминания.  
Шаг 5: нажмите кнопку “SET”, индикаторная лампа включится, и настройка завершится. Требуемая позиция кресла пациента была запомнена при нажатии кнопок соответствующих групп.  
2. Вспомогательный лоток контроля управления водой.
1.2.3.4 Позиция кресла пациента
5. подача воды
6. смыв плевательницы
7. постоянная температура горячей воды
Пожалуйста, обратитесь к инструкции лотка инструментов на стр.9.

3.  Бачок для воды. 
Водоснабжение бачка воды используется только для приспособлений на лотке. В случае выбора водоснабжения из бачка воды, пожалуйста следуйте следующим шагам:
Шаг 1: отодвиньте назад переключатель “ eq \o\ac(○,1)”, отключите подачу водопроводной воды. 

Шаг 2: потяните на себя переключатель “ eq \o\ac(○,2)” на “ON”, водоснабжение для приспособлений на лотке изменилось на водоснабжение из водяного бака. 
Обратите внимание: 
· В случае использования водопроводной воды для приспособлений на лотке, убедитесь, что переключатель “1” поднят вверх.

·  В случае выхода возуха когда переключатель“2” движется от “ON”к “OFF”, это нормально. 

4.  Педальное управление.  

	1) Позиция кресла пациента 

	[image: image60.jpg]


[image: image61.emf]

	Нажмите на переключатель на указанные четыре позиции и кресло пациента будет двигаться согласно указанным направлениям; отпустите переключатель и он вернется автоматически в изначальное положение, и затем кресло пациента остановится.

——“UP”: Клавиша подъема кресла пациента;

——“DO”: Клавиша наклона сиденья кресла;
——“BD”: Кнопка наклона спинки кресла вперед;
——“BU”: Кнопка наклона спинки кресла назад.
	


 eq \o\ac(○,2)Подача воды для полоскания (SUPPLY)
Нажмите слегка на кнопкуStep on the key lightly to supply the gargling water until to the pre-set time; step on the key again to stop water supply in the course of water supply. 
 eq \o\ac(○,3) Очистка водой плевательницы. (RUSH)
Нажмите “[image: image62.emf]”, вода пройдет через плевательницу 3 раза и остановится автоматически; в течение промывки водой, нажмите кнопку еще раз и действие прекратится. 
 eq \o\ac(○,4) Кнопка прочистки системы (BLOW).
   После работы на установке, нажмите ногой на эту кнопку, остаток воды в системе будет удален.

Обратите внимание: 
· Пожалуйста отрегулируйте сами подачу воздуха для прочистки системы. (Обращайтесь к инструкции по регулировки количества подачи воды и воздуха для наконечников).
3)  eq \o\ac(○,5) Педали для наконечников: 
“W” на левой педали обозначает контрольный переключатель подачи воды для наконечников; “A” на правой педали обозначает контрольный переключатель подачи воздуха для наконечников. Методы показаны ниже: 

——В случае нажатия только на левую педаль, произойдет подача только воды;
——В случае нажатия на правую педаль, произойдет подача только воздуха;
—— Нажмите ногой одновременно на обе педали, начнется подача воды и воздуха в наконечники, и они начнут работать с водой и воздухом. 

Обратите внимание: [image: image63.emf]пожалуйста, не используйте 2 или 3 наконечника в одно и то же время. 

[image: image64.emf] В держателях наконечников есть автоматический замок, при использовании наконечника, возьмите его. 
5. Клапан наконечника.
Смотри “Рисунок 1” для индентификаторов подачи воздуха в наконечниках, и смотри “Рисунок 2”для индентификаторов регулировки подачи воды в наконечниках. 
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         Рисунок 3
a)  eq \o\ac(○,1),  eq \o\ac(○,2),  eq \o\ac(○,3) на “Рисунке 1” и “Рисунке 2” соответствуют количеству воды и воздуха в наконечниках  eq \o\ac(○,1),  eq \o\ac(○,2),  eq \o\ac(○,3) на “Рисунке 3”. Метод настройки: подсоедините 3 наконечника как показано на рисунке, затем выньте один наконечник и нажмите на две педали педального управления одновременно, затем вращайте ручку указателя, чтобы отрегулировать подачу воздуха и воды согласно “Рисунку 1” и “Рисунку 2”.
b) Рисунок 1” eq \o\ac(○,4) показывает как настроить количество воздуха в наконечнике для прочистки чипа. Вращайте рукоятку согласно указанию идентификаторов, чтобы настроить подачу воздуха.

Обратите внимание:  [image: image67.emf]Пожалуйста не вытаскивайте два или три наконечника для регулировки. 
6. Операционная лампа.
Указатели операционной лампы соответствуют картинке справа: идентификатор стоматологической лампы. 

 eq \o\ac(○,1)сильное освещение   eq \o\ac(○,2)выключить освещение   eq \o\ac(○,3) мягкое освещение 

Note: [image: image68.emf]the power supply of the operating light can be controlled by keys on the tool tray. 
7. Устройство для просмотра снимков.
Как показано на картинке справа, если переместить переключатель на “ON”, свет включится; если передвинуть на “OFF”, свет выключится. 

Обратите внимание: [image: image69.emf]электропитание устройства для просмотра снимков можно регулировать кнопками на инструментальном лотке. 
8. Трехфункциональный пистолет и отсосы.
  eq \o\ac(○,1)Трехфункциональный пистолет 

——нажмите указатель “[image: image70.emf]”, распылите только воздух;

——нажмите указатель “[image: image71.emf]”, распылите только воду;

——нажмите оба “[image: image72.emf]” и “[image: image73.emf]”, распылите аэрозоль. 

 eq \o\ac(○,2) Отсосы

    Выньте сильный и слабый отсосы из вспомогательного лотка, они работают автоматически. Установите переключатель на головках отсосов, чтобы отрегулировать количество, как показано на рисунке справа. 

XII Обслуживание и ремонт. 
1.  Для содержания в чистоте, пожалуйста дезинфицируйте 
поверхность стоматологической установки медицинским 
спиртом ежедневно. (как показано на  Рисунке 1.)

2. Смазывайте регулярно вращающиеся части маслом, 
чтобы сохранить их в хорошем состоянии, по крайней мере раз в году.

 (как опказано на Рисунке 2.)

3. Для того, чтобы гарантировать использование чистой 
воды, пожалуйста, чистите фильтрующий элемент 
водяного фильтра мягким моющим средством по крайней 
мере каждые 6 месяцев (спецификация сердцевины 

фильтра – менее 50м). Если есть трещины или поломы

в водяном фильтре или в крышке корпуса, - пожалуйста, 

сразу замените его. (как показано на Рисунке 3)

4.   Чтобы гарантировать чистоту воды в бачке для воды,
 пожалуйста чистите бачок внутри мягким моющим средством 
по крайней мере раз в неделю. Сперва отключите подачу воздуха 
 от резервуара перед снятием бачка.  (как показано на Рисунке 4)
                                                                               сердцевина фильтра

5. Чтобы гарантировать использование сухого воздуха, 

сливайте просачивающуюся воду в регуляторе давления 

воздуха, который находится в распределительной коробке

по крайней мере раз в неделю ( сердцевина фильтра 
меньше чем  5 мкм). В случае утечки воздуха в регуляторе 

давления возуха, пожалуйста, замените его сразу же 

   ( как показано на Рисунке 5).

6. Используйте влажную тряпку для протирания поверхности

операционной лампы при нормальной температуре.

Продуйте сжатым воздухом для очистки отражающей поверхности. 



7. Так как в фильтре слюноотсоса накапливаются твердые нечистоты, промывайте фильтр регулярно чистой водой раз в

день после окончания всех работ. 
8. Пожалуйста, прочтите руководство для пользователей по обслуживанию и дезинфекции наконечников перед использованием.
ⅩⅢ  Руководство по устранению неполадок.
	Неисправность
	Возможные причины
	Способы устранения
	

	Зубная установка не работает
	1.Электропривод не подключен.
2.Сгорел предохранитель переключателя электропитания.
3.Предохранитель зубной установки не работает. 

4.Главный переключатель отключен.
	1.Подсоединить вилку электропитания.
2.Заменить предохранитель.
3.Заменить предохранитель внутри кресла.

4.Включить главный переключатель.
	

	Не горит лампа операционного освещения
	1.Лампочки перегорели. 

2.Отходят контакты.
3.Плохо соединен штепсельный разъём.
4.Сгорел предохранитель на втором уровне силового трансформатора. 

5.Внутренние провода в подвижных суставах порваны. 
	1.Заменить лампочки той же модели. 

2.Перепроверить. 

3.Перепроверить и включить.
4.Заменить предохранитель такой же модели.
5.Заменить на новые провода.
	

	Не выключается смыв плевательницы
	1.Сердцевина соленоидного клапана засорена посторонними примесями.
2.Повреждена монтажная плата. 
	1.Вычистить и промыть водой. 

2.Заменить ее. 
	

	Нет подачи воды в стакан
	1. Скрутились или перегнулись трубки подачи воды.
2. Перегорели кольца соленоидного клапана.
3. Повреждена монтажная плата.
	1. Прочистить трубки или заменить новыми.
2. Установить новый соленоидный клапан.
3. Заменить ее.
	

	Слишком сильный нагрев воды
	1. Вышло из строя температурное реле нагревателя.
	1. Заменить нагреватель.
	

	Неравномерный смыв плевательницы
	1. В трубки попала грязь.
2.Пластмассовая трубка пробита. 
	1. Почистить трубки или установить новые трубки.
2.Прочистить трубку и опустить в горячую воду пока она не примет прежнюю форму, или замените на новую. 

	

	Нет подачи воды в плевательницу
	1. Скрутились или перегнулись трубки подачи воды.

2.  Перегорели кольца соленоидного клапана.
	1. Почистить трубки или установить новые трубки. 
2. Установить новый соленоидный клапан.
	

	Неравномерная струя воды из пистолета
	1. В трубки подачи воды попала грязь.
2. Засорился водяной фильтр.
	1.Промыть чистой водой. 

2.Почистить и промыть чистой водой.
	

	С наконечников капает вода даже не в рабочем состоянии
	1. Неисправность клапана распределения воздуха.
2. Педаль управления воздухом не вернулась в изначальное положение. 
	1. Наладить или заменить на новую трубу.
2. Заменить на новый электромагнитный клапан. 
	

	Нет подачи воды при использовании наконечника
	1. Давление воды слишком низкое.
2. Клапан регулировки воды не открыт.
3. Переключатель подачи воды не открыт.
4. Настройка переключателя между водопроводной водой и чистой водой сделана неправильно. 
5. Нет давления в чаше с чистой водой.
	1. Отрегулировать давление воды.
2. Открыть клапан регулировки воды.
3. Открыть переключатель подачи воды.
4. Отрегулировать переключатель.
5. Открыть регулятор стакана воды.
	

	Нет подачи воды при использовании наконечника или воды с воздухом. 
	1. Сломана одноколенчатая перегородка.
2. Сломан клапан управления наконечника.
	3. Заменить перегородку на новую такого же типа.
4. Заменить перегородку на новую такого же типа.
	

	Неравномерная работа слюноотсосов или их поломка
	1. Внутренняя часть заблокирована грязью.
2. Фильтр заблокирован грязью.
3. Поршень газового вентиля с двойным шарниром находится в неправильном положении. 

4. Нет проходящего воздуха через висящий на стойке клапан.
5. Давление воды и воздуха слишком низкое.
	1. Собрать чистую воду, чтобы промыть слюноотсосы, или разобрать их, чтобы промыть чистой водой. 
2. Разобрать фильтр для прочистки чистой водой, затем собрать.
3. Разобрать поршень для промывки алкоголем; затем восстановить его после очистки силиконовой смазки на круглой скобе.
4. Отрегулировать положение висящего на стойке клапана.
5. Настроить даление воздуха и воды.
	

	Не работает электропривод
	1. Проверить хорошо ли подключены провода. 

2. Неисправность кнопок главной панели управления.

3. Сгорел блок управления, также как и предохранитель.

4. Сломан электропривод.
5. Концевой выключатель заблокирован.
	1. Переподключить.
2. Заменить кнопки. 
3. Заменить на новый основной блок управления.
4. Заменить электропривод.
5. Отрегулировать или заменить концевой выключатель.
	


ⅩⅣ Схематическая карта электросхем.
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	Таблица соответствия

	Creepage protector
	Защита от утечки по поверхности диэлектрика

	Fuse
	Предохранитель

	Control box
	Блок управления

	Motor for pump chair
	Электропривод насоса кресла

	Motor for back rest chair
	Электропривод спинки кресла

	Main control button
	Кнопка главного управления

	Assistant control button
	Вспомогательная кнопка управления

	Foot controller
	Педальное управление

	Reclining limit
	Ограничитель наклона назад

	Fore raking limit
	Ограничитель наклона вперед

	Declining limit
	Ограничитель наклона

	Uprising limit
	Ограничитель подъема

	Switch 
	Выключатель

	Operating light
	Операционная лампа

	Water supply solenoid valve
	Соленоидный клапан подачи воды

	Water flush solenoid valve
	Соленоидный клапан смыва

	Heater temperature examination
	Температурное реле нагревателя

	Heater 
	Нагреватель 

	Circuit board
	Монтажная плата

	Film viewer
	Устройство для просмотра снимков


ⅩⅤ Схема соединений кресла пациента.
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ⅩⅥ Принципиальная схема подачи воды и воздуха. 
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ⅩⅦ.Схематическая карта линий воды и воздуха.
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